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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 20J (.1610") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891120161
Mfr. No.:
Bit Size: 0.1610
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839124209

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die Jobber Length Wire
Gauge Drills von Triumph Twist Drill Co.
Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
dieser präzise gefertigten Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Bohrwerkzeug sicher verwendest, indem du alle
Anweisungen befolgst. Dieses Produkt ist für nichtessentielle Anwendungen konzipiert und entspricht den
EUSicherheitsstandards.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufmitteilungen informiert. Wenn du eine Rückrufmitteilung
erhältst, befolge die bereitgestellten Anweisungen für eine sichere Abhilfe.
OnlineEinkauf: Achte beim Kauf online darauf, dass die Plattform die gleichen Sicherheitsanforderungen
erfüllt wie stationäre Geschäfte.
Besonderer Verbraucherschutz: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn das
Produkt von schutzbedürftigen Gruppen, einschließlich Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Stelle sicher, dass du Zugang zu einer EUbasierten Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen hast.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Safety GateSystems bewusst, um Updates über unsichere Produkte zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Persönliche Schutzausrüstung (PSA): Trage immer geeignete PSA, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe, um dich vor Ablagerungen und scharfen Kanten zu schützen.
Sicherer Arbeitsbereich: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von
Ablenkungen ist. Halte unbeteiligte Personen in sicherer Entfernung.
Werkzeuginspektion: Überprüfe das Bohrwerkzeug vor der Verwendung auf Anzeichen von
Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn Teile beschädigt sind.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit dem Bohrer um. Vermeide es, das Werkzeug fallen zu
lassen oder unsachgemäß zu behandeln.
Überanstrengung vermeiden: Wende beim Bohren keinen übermäßigen Druck an. Lass den Bohrer die
Arbeit machen, um Brüche und Verletzungen zu vermeiden.
Werkstück sichern: Sichere das Werkstück immer ordnungsgemäß, bevor du mit dem Bohren beginnst,
um Bewegungen während der Nutzung zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Einrichtung:

Stelle sicher, dass der Bohrer mit deiner Bohrmaschine oder deinem Handbohrer kompatibel ist.
Setze den Bohrer sicher in das Spannfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Spannfutter fest, um ein Verrutschen während des Betriebs zu verhindern.

Nutzung:

Stelle die Bohrmaschine auf die geeignete Geschwindigkeit für das zu bearbeitende Material ein.
Markiere den Bohrpunkt deutlich auf dem Werkstück.



Positioniere den Bohrer am markierten Punkt und starte die Bohrmaschine langsam, um ein
Pilotloch zu erzeugen.
Erhöhe die Geschwindigkeit nach Bedarf, während du die Kontrolle über den Bohrer behältst.
Wenn der Bohrer klemmt oder stehen bleibt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du
fortfährst.
Schalte nach Abschluss der Bohrarbeiten die Bohrmaschine aus und entferne den Bohrer
vorsichtig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Bohrers: Wenn der Bohrer nicht mehr verwendet wird, entsorge ihn gemäß den
lokalen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Recycling: Ziehe in Betracht, den Bohrer, wenn möglich, zu recyceln. Erkundige dich bei örtlichen
Recyclinganlagen nach geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der Jobber Length Wire Gauge Drills von Triumph Twist Drill Co.
solltest du die Kontaktinformationen des Herstellers, die zum Zeitpunkt des Kaufs bereitgestellt wurden, zurate
ziehen.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit den Jobber Length Wire Gauge Drills von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit bezüglich der Sicherheit.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of these precisionengineered tools.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the drill by following all instructions. This product is designed for
nonfood applications and is compliant with EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for safe remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the platform meets the same safety
requirements as physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken when the product is used by vulnerable
groups, including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on any unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including safety glasses and
gloves, to protect against debris and sharp edges.
Work Area Safety: Ensure your work area is clean, welllit, and free from distractions. Keep bystanders
at a safe distance.
Tool Inspection: Before use, inspect the drill for any signs of damage or wear. Do not use if any parts
are damaged.
Proper Handling: Always handle the drill with care. Avoid dropping or mishandling the tool.
Avoid Overexertion: Do not apply excessive force while drilling. Allow the drill to do the work to prevent
breakage and injury.
Secure Workpiece: Always secure the workpiece properly before drilling to prevent movement during
use.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Ensure the drill is compatible with your drill press or handheld drill.
Insert the drill bit securely into the chuck of the drill.
Tighten the chuck to prevent slippage during operation.

Usage:

Set the drill to the appropriate speed for the material being drilled.
Mark the drilling point clearly on the workpiece.
Position the drill bit at the marked point and start the drill slowly to create a pilot hole.
Gradually increase speed as needed, maintaining control of the drill.
If the drill binds or stalls, stop immediately and assess the situation before continuing.
After completing the drilling task, turn off the drill and remove the drill bit carefully.



Disposal Instructions
Disposal of the Drill: When the drill is no longer in use, dispose of it in accordance with local
regulations regarding metal and electronic waste.
Recycling: Consider recycling the drill if possible. Check with local recycling facilities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills,
please refer to the manufacturer's contact information provided at the time of purchase.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Jobber
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Jobber de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de estas
herramientas de precisión. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la broca de manera segura siguiendo todas las
instrucciones. Este producto está diseñado para aplicaciones no alimentarias y cumple con los estándares
de seguridad de la UE.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro. Si recibes un aviso de retiro,
sigue las instrucciones proporcionadas para una solución segura.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los mismos
requisitos de seguridad que las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se deben tomar precauciones adicionales cuando el producto es
utilizado por grupos vulnerables, incluidos los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para consultas sobre seguridad, asegúrate de tener acceso a un punto de
contacto basado en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones sobre cualquier
producto inseguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Equipo de Protección Personal (EPP): Siempre usa el EPP adecuado, incluyendo gafas de seguridad y
guantes, para protegerte contra escombros y bordes afilados.
Seguridad del Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y
libre de distracciones. Mantén a los espectadores a una distancia segura.
Inspección de la Herramienta: Antes de usar, inspecciona la broca en busca de signos de daño o
desgaste. No la uses si alguna parte está dañada.
Manejo Apropiado: Siempre maneja la broca con cuidado. Evita dejar caer o manejar la herramienta de
manera inapropiada.
Evita el Esfuerzo Excesivo: No apliques fuerza excesiva mientras perforas. Permite que la broca haga
el trabajo para prevenir roturas y lesiones.
Asegura la Pieza de Trabajo: Siempre asegúrate de que la pieza de trabajo esté bien sujeta antes de
perforar para evitar movimientos durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Configuración:

Asegúrate de que la broca sea compatible con tu taladro de banco o taladro manual.
Inserta la broca de manera segura en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril para prevenir deslizamientos durante la operación.

Uso:

Ajusta el taladro a la velocidad adecuada para el material que vas a perforar.



Marca el punto de perforación claramente en la pieza de trabajo.
Coloca la broca en el punto marcado y comienza el taladro lentamente para crear un agujero
piloto.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo el control del taladro.
Si el taladro se atasca o se detiene, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de
continuar.
Después de completar la tarea de perforación, apaga el taladro y retira la broca con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Broca: Cuando la broca ya no esté en uso, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos metálicos y electrónicos.
Reciclaje: Considera reciclar la broca si es posible. Consulta con las instalaciones de reciclaje locales
para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud
Jobber de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el
momento de la compra.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con
tus Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Jobber de Triumph Twist Drill Co. Gracias por tu atención a la
seguridad.



Guide de Sécurité pour les Forets à Gauges de Fil
de Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à gauges de fil de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions et des
lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces outils de précision. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi d'utiliser le foret en suivant toutes les instructions. Ce produit est conçu
pour des applications non alimentaires et est conforme aux normes de sécurité de l'UE.
Rappels Améliorés : Reste informé des avis de rappel. Si tu reçois un avis de rappel, suis les
instructions fournies pour un remède sûr.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi que la plateforme respecte les mêmes
exigences de sécurité que les magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Des précautions supplémentaires doivent être prises lorsque le
produit est utilisé par des groupes vulnérables, y compris les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, assuretoi d'avoir accès à un point de contact
basé dans l'UE.
Alertes Rapides : Sois conscient du système Safety Gate pour les mises à jour sur les produits
dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Équipement de Protection Individuelle (EPI) : Porte toujours un EPI approprié, y compris des lunettes
de sécurité et des gants, pour te protéger contre les débris et les bords tranchants.
Sécurité de la Zone de Travail : Assuretoi que ta zone de travail est propre, bien éclairée et exempte
de distractions. Garde les personnes non concernées à une distance sûre.
Inspection de l'Outil : Avant utilisation, inspecte le foret pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilise pas si des pièces sont endommagées.
Manipulation Appropriée : Manipule toujours le foret avec soin. Évite de laisser tomber ou de mal
manipuler l'outil.
Éviter la Surmenage : N'applique pas une force excessive lors du perçage. Laisse le foret faire le travail
pour éviter la casse et les blessures.
Fixer le Pièce à Travailler : Fixe toujours correctement la pièce à travailler avant de percer pour éviter
tout mouvement durant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Configuration :

Assuretoi que le foret est compatible avec ta perceuse à colonne ou ta perceuse portative.
Insère le foret dans le mandrin de la perceuse en toute sécurité.
Serre le mandrin pour éviter tout glissement pendant l'opération.

Utilisation :

Régle la perceuse à la vitesse appropriée pour le matériau que tu perces.
Marque clairement le point de perçage sur la pièce à travailler.
Positionne le foret au point marqué et démarre la perceuse lentement pour créer un trou pilote.
Augmente progressivement la vitesse si nécessaire, tout en maintenant le contrôle de la perceuse.



Si le foret se coince ou cale, arrête immédiatement et évalue la situation avant de continuer.
Après avoir terminé la tâche de perçage, éteins la perceuse et retire soigneusement le foret.

Instructions de Mise au Rebut
Mise au Rebut du Foret : Lorsque le foret n'est plus utilisé, metsle au rebut conformément aux
réglementations locales concernant les déchets métalliques et électroniques.
Recyclage : Envisage de recycler le foret si possible. Vérifie auprès des installations de recyclage locales
pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des forets à gauges de fil de Triumph Twist Drill
Co., consulte les informations de contact du fabricant fournies au moment de l'achat.

En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace
avec tes forets à gauges de fil de Triumph Twist Drill Co. Merci de porter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Lunghezza Jobber di Triumph Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Lunghezza Jobber di Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questi strumenti progettati con
precisione. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il trapano seguendo tutte le istruzioni. Questo prodotto è
progettato per applicazioni non alimentari ed è conforme agli standard di sicurezza dell'UE.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali avvisi di richiamo. Se ricevi un avviso di richiamo,
segui le istruzioni fornite per un rimedio sicuro.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che la piattaforma soddisfi gli stessi requisiti di
sicurezza dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Prendere precauzioni extra quando il prodotto è utilizzato da gruppi
vulnerabili, compresi i bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, assicurati di avere accesso a un punto di
contatto con sede nell'UE.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti su eventuali prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Equipaggiamento di Protezione Personale (PPE): Indossa sempre PPE appropriato, inclusi occhiali di
sicurezza e guanti, per proteggerti da detriti e bordi affilati.
Sicurezza dell'Area di Lavoro: Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di
distrazioni. Mantieni le persone a distanza di sicurezza.
Ispezione degli Strumenti: Prima dell'uso, ispeziona il trapano per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare se ci sono parti danneggiate.
Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre il trapano con cura. Evita di far cadere o maneggiare in
modo inadeguato lo strumento.
Evitare l'Eccesso di Sforzo: Non applicare una forza eccessiva durante la perforazione. Lascia che il
trapano faccia il lavoro per prevenire rotture e infortuni.
Fissare il Pezzo di Lavoro: Assicurati sempre di fissare correttamente il pezzo di lavoro prima di
perforare per prevenire movimenti durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Setup:

Assicurati che il trapano sia compatibile con il tuo trapano a colonna o trapano portatile.
Inserisci la punta del trapano saldamente nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino per prevenire slittamenti durante l'operazione.

Uso:

Imposta il trapano alla velocità appropriata per il materiale da perforare.
Segna chiaramente il punto di perforazione sul pezzo di lavoro.
Posiziona la punta del trapano sul punto segnato e avvia il trapano lentamente per creare un foro
pilota.



Aumenta gradualmente la velocità se necessario, mantenendo il controllo del trapano.
Se il trapano si blocca o si ferma, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di
continuare.
Dopo aver completato il lavoro di perforazione, spegni il trapano e rimuovi la punta del trapano con
attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento del Trapano: Quando il trapano non è più in uso, smaltiscilo in conformità con le
normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Riciclaggio: Considera la possibilità di riciclare il trapano, se possibile. Controlla con le strutture di
riciclaggio locali per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso dei Trapani a Lunghezza Jobber di Triumph Twist Drill
Co., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite al momento
dell'acquisto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi
Trapani a Lunghezza Jobber di Triumph Twist Drill Co. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av disse presisjonsdesignede
verktøyene. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for trygg bruk av boret ved å følge alle instruksjoner. Dette produktet er
designet for ikkematapplikasjoner og er i samsvar med EUsikkerhetsstandarder.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle tilbakekallingsvarsler. Hvis du mottar
et tilbakekallingsvarsel, følg instruksjonene som er gitt for trygg løsning.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at plattformen oppfyller de samme sikkerhetskravene
som fysiske butikker.
Spesiell forbrukerfokus: Ekstra forholdsregler bør tas når produktet brukes av sårbare grupper,
inkludert barn.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, sørg for at du har tilgang til et EUbasert kontaktpunkt.
Raske varsler: Vær oppmerksom på Safety Gatesystemet for oppdateringer om eventuelle usikre
produkter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Personlig verneutstyr (PPE): Bruk alltid passende PPE, inkludert sikkerhetsbriller og hansker, for å
beskytte mot rusk og skarpe kanter.
Sikkerhet i arbeidsområdet: Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent, godt opplyst og fritt for
distraksjoner. Hold tilskuere på trygg avstand.
Verktøykontroll: Inspiser boret før bruk for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk det hvis noen deler er
skadet.
Riktig håndtering: Håndter alltid boret med forsiktighet. Unngå å slippe eller mishandle verktøyet.
Unngå overanstrengelse: Ikke påfør overdreven kraft mens du borer. La boret gjøre arbeidet for å
forhindre brudd og skade.
Sikre arbeidsstykke: Sørg alltid for å sikre arbeidsstykket ordentlig før boring for å forhindre bevegelse
under bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppsett:

Sørg for at boret er kompatibelt med din boremaskin eller håndholdte drill.
Sett borbitten sikkert inn i chucken på boret.
Stram chucken for å forhindre glidning under drift.

Bruk:

Still boret til riktig hastighet for materialet som bores.
Merk borepunktet tydelig på arbeidsstykket.
Plasser borbitten på det merkede punktet og start boret sakte for å lage et pilothull.
Øk hastigheten gradvis etter behov, og oppretthold kontrollen over boret.
Hvis boret binder seg eller stopper, stopp umiddelbart og vurder situasjonen før du fortsetter.
Etter å ha fullført boreoppgaven, slå av boret og fjern borbitten forsiktig.



Avfallsinstruksjoner
Avfall av boret: Når boret ikke lenger er i bruk, kvitt deg med det i samsvar med lokale forskrifter
angående metall og elektronisk avfall.
Resirkulering: Vurder å resirkulere boret hvis mulig. Sjekk med lokale resirkuleringsanlegg for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, vennligst se produsentens kontaktinformasjon som ble gitt ved kjøpstidspunktet.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Takk for at du er oppmerksom på sikkerheten.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł o Długości
Jobber od Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tych precyzyjnie zaprojektowanych narzędzi. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu
przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użycie wiertła, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Produkt ten jest przeznaczony do zastosowań nieżywnościowych i spełnia europejskie normy
bezpieczeństwa.
Zwiększone Procedury Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych procedurach
wycofania. Jeśli otrzymasz powiadomienie o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami w celu
zapewnienia bezpieczeństwa.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że platforma spełnia te same wymagania
bezpieczeństwa, co sklepy stacjonarne.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Dodatkowe środki ostrożności powinny być podejmowane, gdy
produkt jest używany przez grupy wrażliwe, w tym dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: Upewnij się, że masz dostęp do punktu kontaktowego w UE w celu uzyskania
informacji o bezpieczeństwie.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy systemu Safety Gate, który informuje o wszelkich
niebezpiecznych produktach.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Osobiste Środki Ochrony (PPE): Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary
ochronne i rękawice, aby chronić się przed odłamkami i ostrymi krawędziami.
Bezpieczeństwo Miejsca Pracy: Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od
rozproszeń. Trzymaj osoby postronne w bezpiecznej odległości.
Inspekcja Narzędzi: Przed użyciem sprawdź wiertło pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie
używaj, jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone.
Prawidłowe Obsługiwanie: Zawsze obsługuj wiertło ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego
obchodzenia się z narzędziem.
Unikanie Przeciążenia: Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia. Pozwól wiertłu wykonać pracę,
aby zapobiec złamaniu i urazom.
Zabezpieczenie Elementu Roboczego: Zawsze prawidłowo zabezpiecz element roboczy przed
wierceniem, aby zapobiec jego ruchowi podczas użycia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Konfiguracja:

Upewnij się, że wiertło jest kompatybilne z twoją wiertarką stołową lub wiertarką ręczną.
Włóż wiertło mocno do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby zapobiec poślizgowi podczas pracy.

Użytkowanie:

Ustaw wiertarkę na odpowiednią prędkość dla materiału, który zamierzasz wiercić.



Wyraźnie oznacz punkt wiercenia na elemencie roboczym.
Umieść wiertło na oznaczonym punkcie i rozpocznij wiercenie powoli, aby stworzyć otwór wstępny.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, zachowując kontrolę nad wiertarką.
Jeśli wiertło się zablokuje lub zatrzyma, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację przed
kontynuowaniem.
Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertarkę i ostrożnie wyjmij wiertło.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizacja Wiertła: Gdy wiertło nie jest już używane, zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Recykling: Rozważ recykling wiertła, jeśli to możliwe. Sprawdź lokalne zakłady recyklingowe w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania wierteł o długości jobber od Triumph
Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w momencie
zakupu.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z wiertłami o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za zwrócenie
uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills porille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotka varmistavat näiden tarkkuusinsinööröityjen työkalujen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista poran turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu eielintarvikkeisiin sovelluksiin ja se on EU:n turvallisuusstandardien mukainen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedotteista. Jos saat
takaisinvetotiedotteen, noudata annettuja ohjeita turvallisen korjauksen saamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että alusta täyttää samat turvallisuusvaatimukset kuin
fyysiset kaupat.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Lisähuolehtimista tarvitaan, kun tuotetta käyttävät haavoittuvat
ryhmät, kuten lapset.
EU:n yhteyspiste: Varmista, että sinulla on pääsy EUpohjaiseen yhteyspisteeseen
turvallisuuskysymyksissä.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä kaikista
vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Henkilökohtainen suojavarustus (PPE): Käytä aina sopivaa suojavarustusta, mukaan lukien
suojalaseja ja hanskoja, suojautuaksesi roskilta ja teräviltä reunoilta.
Työalueen turvallisuus: Varmista, että työalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja häiriötekijöistä vapaa.
Pidä sivulliset turvallisella etäisyydellä.
Työkalun tarkastus: Tarkista ennen käyttöä pora vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos osissa
on vaurioita.
Oikea käsittely: Käsittele poraa aina huolellisesti. Vältä pudottamista tai väärinkäsittelyä.
Vältä ylikuormitusta: Älä käytä liiallista voimaa porauksen aikana. Anna poran tehdä työ estääksesi
rikkoutumisen ja vahingot.
Työkappaleen kiinnittäminen: Varmista, että työkappale on kunnolla kiinnitetty ennen poraamista,
jotta se ei liikahda käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että pora on yhteensopiva porakoneesi tai käsiporan kanssa.
Aseta poranterä tukevasti porakoneen puristimeen.
Kiristä puristin estämään liukumista käytön aikana.

Käyttö:

Aseta pora oikealle nopeudelle materiaalin mukaan, jota poraat.
Merkitse porauskohta selvästi työkappaleeseen.
Aseta poranterä merkitylle kohdalle ja käynnistä pora hitaasti luodaksesi ohjausreikä.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen porasta hallinnassa.
Jos pora jumiutuu tai pysähtyy, pysäytä heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.



Kun olet suorittanut poraustehtävän, sammuta pora ja poista poranterä huolellisesti.

Poistoohjeet
Poran hävittäminen: Kun pora ei ole enää käytössä, hävitä se paikallisten metallin ja
elektroniikkajätteen hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Kierrätys: Harkitse poran kierrättämistä, jos mahdollista. Tarkista paikallisilta kierrätysasemilta oikeat
hävittämismenetelmät.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills porien
käytöstä, viittaa ostettaessa saatuun valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph
Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills porien kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Denna guide erbjuder viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa
precisionsverktyg. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av borren genom att följa alla instruktioner. Denna
produkt är avsedd för ickelivsmedelsapplikationer och uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelsemeddelanden. Om du får ett
återkallelsemeddelande, följ de angivna instruktionerna för säker åtgärd.
Online shopping: När du handlar online, se till att plattformen uppfyller samma säkerhetskrav som
fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Ytterligare försiktighetsåtgärder bör vidtas när produkten används av
sårbara grupper, inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, se till att du har tillgång till en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Var medveten om Safety Gatesystemet för uppdateringar om osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Personlig skyddsutrustning (PPE): Använd alltid lämplig PPE, inklusive skyddsglasögon och handskar,
för att skydda mot skräp och vassa kanter.
Arbetsområdessäkerhet: Se till att ditt arbetsområde är rent, välbelyst och fritt från distraktioner. Håll
åskådare på ett säkert avstånd.
Verktygsinspektion: Inspektera borren före användning för tecken på skador eller slitage. Använd inte
om några delar är skadade.
Korrekt hantering: Hantera alltid borren med omsorg. Undvik att tappa eller misshandla verktyget.
Undvik överansträngning: Applicera inte överdriven kraft medan du borrar. Låt borren göra jobbet för
att förhindra brott och skador.
Säkra arbetsstycken: Säkra alltid arbetsstycket ordentligt innan borrning för att förhindra rörelse under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att borren är kompatibel med din borrpress eller handhållen borrmaskin.
Sätt in borrbiten ordentligt i chucken på borren.
Dra åt chucken för att förhindra glidning under drift.

Användning:

Ställ in borren på rätt hastighet för det material som ska borras.
Markera borrpunkten tydligt på arbetsstycket.
Placera borrbiten vid den markerade punkten och starta borren långsamt för att skapa ett pilot hål.
Öka hastigheten gradvis efter behov, och behåll kontrollen över borren.
Om borren fastnar eller stannar, stoppa omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.
Efter att ha slutfört borrningsuppgiften, stäng av borren och ta bort borrbiten försiktigt.



Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av borren: När borren inte längre används, kassera den i enlighet med lokala
bestämmelser angående metall och elektroniskt avfall.
Återvinning: Överväg att återvinna borren om möjligt. Kontrollera med lokala återvinningsanläggningar
för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls vid inköpstillfället.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med dina Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph
Twist Drill Co.
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání
těchto precizně navržených nástrojů. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání vrtáku dodržováním všech pokynů. Tento produkt
je navržen pro nepotravinářské aplikace a splňuje evropské bezpečnostní standardy.
Zvýšené odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli oznámeních o odvolání. Pokud obdržíte oznámení o
odvolání, postupujte podle uvedených pokynů pro bezpečné řešení.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že platforma splňuje stejné bezpečnostní požadavky
jako kamenné obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání produktu zranitelnými skupinami, včetně dětí, by
měla být přijata dodatečná opatření.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se ujistěte, že máte přístup k kontaktnímu
místu v EU.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi systému Safety Gate pro aktualizace o jakýchkoli nebezpečných
produktech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Osobní ochranné prostředky (OOP): Vždy noste vhodné OOP, včetně ochranných brýlí a rukavic,
abyste se chránili před úlomky a ostrými hranami.
Bezpečnost pracovního prostoru: Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý, dobře osvětlený a bez
rozptýlení. Držte diváky v bezpečné vzdálenosti.
Kontrola nástroje: Před použitím zkontrolujte vrták na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud jsou některé části poškozené.
Správné zacházení: Vždy zacházejte s vrtákem opatrně. Vyhněte se pádu nebo nesprávnému zacházení
s nástrojem.
Vyhněte se přetížení: Nepoužívejte nadměrnou sílu při vrtání. Nechte vrták vykonat práci, abyste
předešli zlomení a zranění.
Zajištění pracovního kusu: Vždy správně zajistěte pracovní kus před vrtáním, abyste zabránili pohybu
během použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Nastavení:

Ujistěte se, že vrták je kompatibilní s vaším vrtačkovým lisem nebo ruční vrtačkou.
Vložte vrták bezpečně do sklíčidla vrtačky.
Utáhněte sklíčidlo, abyste zabránili sklouznutí během provozu.

Použití:

Nastavte vrták na odpovídající rychlost pro materiál, který vrtáte.
Jasně označte místo vrtání na pracovním kusu.



Umístěte vrták na označené místo a začněte vrtat pomalu, abyste vytvořili pilotní otvor.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž udržujte kontrolu nad vrtákem.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.
Po dokončení vrtacího úkolu vypněte vrtačku a opatrně vyjměte vrták.

Pokyny pro likvidaci
Likvidace vrtáku: Když vrták již není používán, likvidujte jej v souladu s místními předpisy týkajícími se
kovového a elektronického odpadu.
Recyklace: Zvažte recyklaci vrtáku, pokud je to možné. Zkontrolujte místní recyklační zařízení pro
správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti
Triumph Twist Drill Co. se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce poskytnuté při nákupu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi
vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši pozornost k
bezpečnosti.
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